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城市非遗国际传播的叙事创新与突破路径 

——基于 WhereZhengzhou 系列短视频的多模态分析 

程方敏1 

(郑州大学外国语与国际关系学院，河南 郑州 450001) 

 

摘要：在短视频成为跨文化传播主流场域的背景下，城市非遗对外传播仍面临文化折扣高、互动性弱、叙事深度不足等核心

困境。本文以郑州市官方外宣品牌WhereZhengzhou推出的《二十四节气里的中国非遗》系列双语短视频为研究对象，基于多

模态话语分析理论，对 50 期视频语料展开定性研究。研究发现，该系列通过“节气+非遗”的创新叙事框架，依托语言、视

觉、听觉的模态协同与诗意翻译策略，将抽象中国哲学具象化，有效降低了跨文化传播中的理解门槛。但同时也存在内容挖

掘浅表、宣教思维残留、用户共创缺失等问题。结合跨文化传播理论与数智传播实践，本文提出深度叙事建构、视觉符号统

一、社群生态共建、技术赋能沉浸的优化路径，旨在实现从“单向输出”到“双向共鸣”的转型，为数字时代城市非遗“出

海”提供可操作的实践参考。此外，郑州是中原文化核心城市、黄河文化主阵地，郑州非遗国际传播是黄河文化“走出去”

的重要载体，本文的研究成果可为黄河流域城市非遗国际传播提供具体参考。 

关键词：城市文化；国际传播；多模态叙事；非物质文化遗产；二十四节气 

 

1 引言 

随着全球媒介生态的深度变革，短视频凭借其碎片化、视觉化与强社交属性，已成为跨文化传播的核心

载体。《中国网络视听发展研究报告（2025）》显示，截至 2024 年 12月，中国短视频用户规模达 10.40亿，

使用率高达 93.8%[1]，这为非遗文化的活态传承与国际传播提供了全新契机。非遗作为中华优秀传统文化的

核心载体，不再是博物馆中的静态陈列，而需通过数字技术赋能，实现从本土传承到全球传播的跨越[2]。城

市作为文化传播的微观单元，其非遗传播的成效直接影响国家文化形象的国际表达。 

郑州市官方外宣品牌WhereZhengzhou积极响应国家文化数字化战略，截至 2024 年 12月，已在海外主

流社交平台开设账号 56 个，粉丝总量超 200万，海外社媒矩阵总浏览量超过 8亿，视频播放量超过 4亿，

TikTok 影响力指数位居全国城市前列[3]。其策划的《二十四节气里的中国非遗》系列双语短视频，巧妙将中

国传统时间知识体系与郑州本土非遗项目深度绑定，累计推出 50 期内容，既涵盖烩面制作、汴绣、少林武

术等知名项目，也挖掘了祥营狮鼓、黄河澄泥砚、双桥酒酿造等地域特色鲜明的非遗技艺，让世界感知到响

亮的郑州声音、精彩的河南故事和中国的大国形象。 

跨文化传播中，“文化折扣”是核心瓶颈，即不同文化背景的受众对异质文化内容的理解和接受程度会因

文化差异而降低[4]。通过叙事创新与传播策略优化，能够减少文化折扣、构建情感共鸣，让具有深厚历史底

蕴的非遗文化“活”在当下、“走”向世界。本文基于多模态话语分析理论，系统解析该系列视频的传播优势与

现实困境，结合跨文化传播的核心规律，提出针对性优化路径，为同类传播实践提供借鉴。 
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2 多模态叙事：城市非遗国际传播的破局尝试 

传统非遗外宣常陷入孤立项目介绍的误区，而《二十四节气里的中国非遗》系列通过“语言+视觉+听觉”

的多模态协同，构建了独特的传播机制，有效降低了文化折扣。 

2.1 叙事框架创新：节气为桥，非遗为核 

该系列以“二十四节气”为时间轴，赋予非遗“顺应天时”的生命力，巧妙破解了跨文化传播中的认知壁垒。

在时间维度，节气是全人类共通的自然节律，如《雨水&泥塑》中“雨水是大自然从睡梦中苏醒的时节…… 

泥土焕发了生命的活力”，利用全球受众对春夏秋冬的共同感知，降低了文化理解门槛。在空间维度，视频

深度挖掘郑州本土资源，如图 1，50 期内容涵盖河南省级非遗 8项（祥营狮鼓、黄河澄泥砚、烩面等）和郑

州市级和区级非遗 8 项（制香技艺、中原织锦、枣花馍等），将抽象的节气哲学具象化为可触摸的郑州故

事，使城市形象既具现代化特质，又蕴含深厚的生态智慧与历史厚度。 

图 1   二十四节气里的中国非遗 

语料选取说明：50 期视频语料均选取WhereZhengzhou 年发布的原创内容 

 

这种“节气+非遗”的框架设计，本质上是利用人类共通的自然经验作为传播桥梁，将非遗文化嵌入全球

受众可感知的生活场景中，实现了从“文化展示”到“生活融入”的叙事转向[5]。 

2.2 多模态协同：符号互补，降低传播噪音 
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依据 Kress&van Leeuwen 的视觉语法理论，该系列视频打破了单一语言模态的局限，实现了再现意义、

互动意义与构图意义的高度统一：通过非遗技艺+节气自然的叙事过程实现互动意义,通过匠人直面镜头的

特写构建与受众的情感联结以达成互动意义，通过自然场景为背景、技艺特写为核心的画面布局凸显信息

重点实现构图意义[6]。语言、图像、声音不再是独立符号，而是形成互补与强化的协同关系，共同降低跨文

化传播中的“噪音”。 

2.2.1 语言模态：诗意翻译与文化阐释 

针对非遗术语翻译的痛点，该系列视频未采用生硬的直译，通过意译+阐释的诗意策略实现从信息传递

到情感共鸣的转向。如《大暑&玉雕》中将工匠打磨过程描述为“经受‘高温’般的考验才能剥离粗粝，展露出

内蕴的温润与华光”（shed its rough exterior, and reveal its inner warmth and luster），将物理过程升华为精神

磨砺，引发海外受众情感共鸣；《雨水&手鞠》结尾“一雨一惊春，一线一世界”（One rain awakens spring; one 

thread opens a world），以极简诗性语言传递东方美学。同时短句式与诗意化的表达适配了短视频快节奏的

传播特性[7]。 

2.2.2 视觉模态：特写聚焦与场景构建 

视频大量运用微距特写镜头，将抽象非遗技艺具象化。如《霜降&点茶》中，镜头聚焦茶汤表面细腻泡

沫，与“霜”的视觉意象关联，辅助“一叶知霜降”的文本理解，实现视觉对文本的互文解释。同时，视频常将

非遗传承人置于自然环境中，通过人与自然的互动画面，构建“天人合一”的视觉证据，使抽象哲学理念可感

可知。 

2.2.3 听觉模态：声景营造与情感渲染 

听觉模态在沉浸感营造中发挥关键作用。视频巧妙混音非遗制作原生音效（打铁声、剪纸声）与节气自

然音效（雷雨、鸟鸣），并配以中国风民乐基调。这种声景构建不仅强化了“中国风”的审美体验，更在语言

不通的情况下，通过声音的情感张力弥补语义理解不足，强化文化辨识度。 

2.2.4 协同效应：1+1+1>3的传播效果 

三种模态的协同并非简单叠加，而是形成有机整体：视觉提供直观证据，听觉渲染情感氛围，语言进行

逻辑点睛，打破纯文字语言壁垒，增强文化感染力与记忆点，完美适配海外短视频社交平台的传播习惯[8]。

不同节气与非遗的组合，通过多模态符号编码，构建了多维度的文化形象（见表 1）。 

 

表 1  多模态符号编码案例分析 

节气 对应非遗 核心视听符号 关键英文译文 形象维度 

惊蛰 

祥营狮鼓

(河南省非

遗) 

四鼓齐鸣、春

雷轰鸣、汗水

特写 

With spring's thunder, life burgeons.春

雷响，万物长 

Mirroring the vibrant peals of spring 

thunder.演绎春雷轰鸣 

精神力量：敬畏自然 
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谷雨 

黄河澄泥

砚(河南省

非遗) 

黄河泥沙、研

墨特写、流水

潺潺 

As rain gives life to countless grains, 

so ink carries legacies through the 

ages.雨生百谷，墨传千秋 

文明传承：厚重历史 

小满 

麦秆画(郑

州街区特

色) 

黄河故道麦

秆、蒸煮工

艺、画作细节 

Nature measures all things by the 

rhythm of the solar terms... echoing the 

philosophy of 'modest fullness.地以节

气为尺...呼应“小得盈满”哲学 

哲学智慧：谦逊、平

衡 

大雪 
糖画(河南

省非遗) 

铜锅熬糖、糖

浆拉丝、晶莹

剔透 

Only when the cold reaches its extreme 

does new life appear.寒到极处方见生

机 

生活美学：民间童趣 

冬至 
蒸饺(郑州

老字号) 

蒸笼白气、面

皮褶皱、家庭

团聚 

In every tiny pleat... there is a hidden 

promise that spring will return.每一道

褶痕里都藏着春天归来的约定 

情感共鸣：温暖团圆 

注：表格数据基于作者对 50 期视频语料的定性分析整理。 

 

2.3 多模态与“共知—共情—共鸣”的内在关联 

多模态协同是实现共知、达成共情、走向共鸣的核心载体：语言、视觉、听觉模态共同挖掘人类共通的

自然经验、工匠精神与情感需求，搭建跨文化“共知”基础；通过模态互补放大情感表达，实现受众与非遗文

化的共情联结；最终依托多模态符号的持续传播，推动受众形成文化认同，达成跨文化共鸣。二者呈现手段

—目标的对应关系，多模态分析为“共知—共情—共鸣”框架提供具象化的传播路径支撑，“共知—共情—共

鸣”框架为多模态分析提供理论逻辑指引。 

 

3 现实困境：城市非遗国际传播的深层矛盾 

尽管该系列视频取得了一定传播成效，但基于语料的深度分析显示，其仍面临内容、定位、互动三个维

度的深层矛盾，制约了国际传播效能的进一步提升。 

3.1 内容深耕不足：浅层展示与历史深度失衡 

系列视频虽挖掘了部分郑州特色非遗项目（如“双桥酒酿造技艺”、“黄河金沙泥茶具”），但对技艺的社

会功能及传承人的心路历程挖掘不够深入，未充分呈现非遗与郑州城市历史的深度关联。多数视频聚焦技

艺的表面呈现，缺乏对非遗背后文化内涵、历史变迁及当代价值的深度解读，导致海外受众难以形成对郑州

非遗的立体认知[9]。 
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3.2 功能定位偏差：宣教思维与生活审美脱节 

传统外宣往往侧重于宏大叙事与成就展示。虽然该系列试图转向生活化，但部分部分视频开篇直接介绍

河南省非物质文化遗产与起源的朝代，缺乏生活化的场景引入，与 TikTok等平台轻叙事、重体验的传播特

征不符。海外受众更倾向于看到非遗如何介入现代人的生活，而非单纯的历史档案，这种定位偏差导致传播

内容与受众需求脱节[10]。 

3.3 互动机制缺失：单向输出与用户共创割裂 

目前，多数视频仍以精美的单向输出为主。虽然文案中多次出现“让我们一同……”（Let's enjoy... / Let's 

feel...）的邀请式话语，但在实际运营中，缺乏评论区互动、挑战赛等激活用户参与感的机制。用户始终处

于旁观者角色，而非故事的共创者。例如，《秋分&蛋雕》中提到“你不妨尝试立起一枚鲜蛋”，若缺乏线上

的挑战话题（Hashtag）和评论区互动引导，这一互动点便难以转化为实际的传播裂变，难以形成跨文化传

播的社群效应。 

现有研究多聚焦非遗短视频的单模态分析或国家层面的传播策略，针对城市级非遗外宣短视频的多模

态叙事与共情传播研究仍较为匮乏，且缺乏对郑州这类中原城市非遗传播的专项分析。 

 

4 理念革新：共情传播的前提与核心逻辑 

数字时代的跨文化传播具有众声喧哗与圈层化特征，通过共情实现情感连接是凝聚共识的有效途径，而

共知则是共情的前置条件[11]。城市非遗国际传播需以“共知”为基，挖掘人类普世的生活、精神、情感经

验；以共情为核心，通过多模态符号构建情感连接；以共鸣为目标，实现受众的文化认同，提升传播效能。 

4.1 生活经验共知：自然感知的跨文化联结 

利用全人类共通的自然感知构建传播起点，是降低文化折扣的关键。如《小暑&烩面》中，将“食新”习

俗解释为“following your heart”（从心），将饮食与心理慰藉连接；《大寒&皮影戏》中，将皮影的光影比作

“极寒向暖”的希望，这些都激活了根植于人性中的共通经验。二十四节气本身就是中国人与自然和谐共生的

生态智慧，如《芒种&草编》中提到“向土地弯腰的智慧终将挺立成文明的高度”，这种对自然的敬畏与顺应，

契合全球可持续发展的共同议题，为跨文化共鸣提供了天然基础。通过节气自然的视觉画面激活受众的自

然感知，进而转化为对非遗技艺的情感认同。 

4.2 工匠精神共知：非遗背后的普世价值 

非遗技艺背后的工匠精神是跨越国界的共通价值。无论是《大暑&玉雕》中的专注执着，还是《小雪&

根艺》中化腐朽为神奇的创造力，都是全球受众能够理解和认同的精神内核。视频通过特写匠人粗糙的手

指、专注的眼神（如《处暑&泥猴捏制技艺》中“匠人粗糙的指尖正将晒脆的牡丹瓣揉搓成绯雪”），构建了

跨文化的身份认同，使非遗传播超越技艺展示，升华为精神价值的共享。 

4.3 情感需求共知：人类共通的情感追求 
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团圆、希望、坚韧等情感需求具有普世性，非遗传播需精准把握这些情感触点。如《冬至&蒸饺》聚焦

“家庭团聚”，《立春&灯笼》传递“辞旧迎新”的喜悦，这些情感表达能够跨越文化边界，引发海外受众的情

感共鸣。将非遗技艺与人类共通情感绑定，使文化传播从“知识传递”向“情感交流”，是实现深度共鸣的核心

逻辑。 

 

5 路径优化：融合实践提升传播效能 

基于上述分析，城市非遗国际传播需从内容、视觉、互动、技术四个维度优化，构建“深度叙事+符

号统一+社群共建+技术沉浸”的传播体系，实现从“单向输出”到“双向共鸣”的转型。 

5.1 内容深耕：从浅层展示到深度叙事 

5.1.1 强化人物故事线： 

增加非遗传承人的微叙事，采用纪录片手法讲述技艺背后的悲欢离合，展现传承人的坚守与创新，让

“人”成为文化传播的核心载体。例如，可记录黄河澄泥砚传承人的学艺历程、面临的挑战与创新尝试，通过

个人故事传递技艺的生命力。 

5.2.2 挖掘历史关联性： 

深入梳理非遗与城市历史的深度关联，如郑州非遗与商都文化、黄河文化的渊源，将技艺展示与城市历

史叙事结合，构建“技艺+人物+城市”的立体传播内容[12]。 

5.2.3 融入现代生活场景： 

减少历史朝代、非遗名录等理性信息，重点展示非遗在当代生活中的应用场景，如汴绣在现代服饰中的

创新、烩面作为郑州日常饮食的文化内涵，让海外受众感知非遗的“活态传承”。 

5.2.4 数智技术赋能： 

利用 AIGC技术复原非遗技艺的历史场景，或构建虚拟非遗体验场景，增强内容的历史厚度与沉浸感。 

5.2 视觉革新：构建统一的影像识别系统 

5.2.1 类型化视觉语言： 

建立固定视觉标识，如片头统一的节气水墨动画、片中“黄河黄”“青绿山水”等专属色彩滤镜，形成鲜明

的视觉记忆点。 

5.2.2 强化感官体验： 

借鉴《大暑&糖画》对声音（铜锅沸腾声）和质感（糖浆拉丝）的细腻捕捉，增加非遗技艺的感官呈现，

如烩面的香气（通过画面暗示）、扎染的触感（特写织物纹理），增强沉浸感。 

5.2.3符号化呈现策略： 

提炼非遗的核心视觉符号（如黄河澄泥砚的“泥沙纹理”、祥营狮鼓的“鼓面图腾”），通过重复出现强化

文化辨识度，帮助海外受众快速记忆。 

5.3 社群共建：打造跨文化互动生态 
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5.3.1 发起全球性活动： 

依托视频互动点，发起#MySolarTermLife（我的节气生活）、#ZhengzhouCraftChallenge（郑州技艺挑战）

等话题，鼓励海外用户拍摄本地节气习俗或模仿简单非遗动作（立蛋、剪纸），实现 UGC（用户生成内容）

裂变传播。 

5.3.2 传承人出海互动： 

邀请非遗传承人入驻海外社交平台，进行直播演示、技艺教学或问答互动，增强传播的真实性与亲和

力。 

5.3.3 构建多语言互动渠道： 

在视频评论区设置互动问题（如“你的国家有类似的节气习俗吗？”），配备多语言客服及时回应，形成

双向文化交流；设计非遗相关的小游戏、小测试（如“你能认出哪种是汴绣？”），提升用户参与度，延长传

播链路。 

5.3.4 文旅融合联动： 

设计“跟着节气游郑州”的非遗研学路线，将视频流量转化为线下文旅动力，让海外游客能实地体验视频

中展示的技艺，形成传播闭环。 

5.4 技术赋能：构建沉浸式多模态体验 

5.4.1 AIGC辅助本地化传播： 

利用AI工具优化多语种字幕的本地化表达，结合目标国语言习惯调整措辞，避免中式英语或文化误读。 

5.4.2 算法精准推送： 

通过大数据分析不同国家用户对“美食”、“手工”、“哲学”等标签的偏好，如针对东南亚受众，重点推送

美食类非遗（烩面、蒸饺）；针对欧美受众，重点推送手工技艺类非遗（汴绣、玉雕）和哲学类内容（节气

哲学）等，实现精准传播。 

5.4.3 VR/AR沉浸体验： 

开发“云游郑州非遗”小程序，让海外受众通过手机云体验虚拟泥塑、剪纸等过程，构建沉浸式体验。 

5.4.4 多平台协同传播： 

针对不同海外平台特性（TikTok侧重短视频、YouTube侧重深度内容、Instagram侧重视觉呈现），定

制差异化内容，形成传播矩阵。 

5.4.5 构建非遗知识库： 

在视频下方链接详细的非遗百科、传承人地图及文创购买渠道，满足受众深度了解需求，实现内容到服

务的转化。 

 

6 结  论 

非物质文化遗产传承与国际传播是一场润物细无声的长期浸润。郑州官方外宣品牌WhereZhengzhou推

出的《二十四节气里的中国非遗》系列视频，通过 50 个生动的传播切片，证明了非遗“出海”的关键在于融
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入日常生活，以故事化、情感化、生活化的表达，将文化悄然嵌入群众的日常经验与文化记忆之中。通过探

索中原城市非遗国际传播的创新路径，“节气+非遗”的多模态叙事与“共知-共情-共鸣”的传播逻辑，可

为中华优秀传统文化数字化国际传播提供微观实践参考，助力黄河文化、中原文化成为国家文化形象国际

表达的重要载体。 

数字时代的城市非遗国际传播，需突破传统外宣的单向输出思维，以“共知”为基、“共情”为核，深

挖本土文化资源，构建统一的多模态叙事体系，善用数智技术打造沉浸式体验，构建跨文化社群生态，让中

国故事在世界舞台上不仅“听得见”，更能“听得懂”“传得开”，不断提升国家文化软实力。 
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Narrative innovation and breakthrough paths of international communication of 
urban intangible cultural heritage 

——multimodal analysis Based on WhereZhengzhou Short Video Series 
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Abstract：  Against the background that short videos have become the mainstream field of cross-cultural 
communication, the international communication of urban intangible cultural heritage (ICH) still faces core dilemmas 
such as high cultural discount, weak interactivity and insufficient narrative depth. Taking the bilingual short video 
series Chinese ICH in the Twenty-Four Solar Terms launched by WhereZhengzhou, Zhengzhou’s official 
international communication brand, as the research object, this paper conducts a qualitative study on 50 video corpora 
based on the theory of multimodal discourse analysis. The study finds that this series has concretized abstract Chinese 
philosophy through the innovative narrative framework of “solar terms + ICH”, relying on the modal collaboration 
of language, vision and audition as well as poetic translation strategies, effectively lowering the threshold of 
understanding in cross-cultural communication. However, it also has problems such as superficial content mining, 
residual propaganda thinking and lack of user co-creation. Combined with cross-cultural communication theories and 
digital intelligent communication practices, this paper puts forward optimized paths including in-depth narrative 
construction, unified visual symbols, community ecological co-construction and technology-enabled immersion, 
aiming to realize the transformation from “one-way output” to “two-way resonance” and provide operable practical 
references for urban ICH “going global” in the digital era. In addition, Zhengzhou is the core city of Central Plains 
culture and the main position of Yellow River culture. The international communication of Zhengzhou’s ICH is an 
important carrier for the Yellow River culture to “go global”. The research results of this paper can provide specific 
references for the international communication of ICH in cities along the Yellow River Basin. 
 
Keywords： urban culture; international communication; multimodal narrative; intangible cultural heritage; twenty-
four solar terms 
 
 
  


